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Le "CANTIQUE DES CRÉATURES"
ou CANTIQUE DU SOLEIL

« En la dix-huitième année de sa pénitence, Saint François, ayant passé quarante nuits
clans les veilles, eut une extase, à la suite de laquelle il ordonna à Frère Léon de psendre
une plume et d'écrire. Alors il entonna le Cantique du Soleil. Et, après qu'il l'eut improvisé,
il chargea le Frère Pacifique, qui dans lé siècle avait été poète, de réduire les paroles à un
rythme plus exact, et il ordonna que les Frères les apprissent par cœur pour les réciter
chaque jour.

Peu de jours après, une grande dispute s'éleva entre l'évê<l.u.ed'Assise et les magistrats
de la cité. L'évêque fulmina l'interdit, les magistrats mirent le prélat hors la lei , et défendirent
tout commerce avec lui et les siens. Le saint, affligé d'une telle discorde. se plaignait de ne
voir personne qui s'entremit pour rétablir la paix, C'est alors qu'il composa I~avant-dernière
strophe du cantique.

Puis il ordonna que ses disciples iraient hardiment trouver les principaux de la ville,
qu'ils les prieraient de se rendre devant l'évêque, et qu'arrivés là, ils chanteraient à deux
chœurs le verset nouveau. Les disciples obéirent, et au chant de ses paroles, auxquelles Dieu
semblait prêter une vertu secrete, les adversaires s'embrassèrent avec repentir, et se
demandèrent pardon.

Peu après, étant à Foligno, il apprit par révélation qu'il souffrirait encore deux ans,
après quoi il entrerait en possession du repos éternel ~et, ravi de joie, il composa le dernier
verset) par lequel se termine le cantique 1>.

OZANAM
(Po&sfranv;iscains, p. 9.li.)

NOTE POUR L'EXÉCUTION DE CE CANTIQUE

C'est une MÉLODIE GRÉGORIENNE qU&TeVtt ici J'admirable poème de Saint François
.d'Assise. Celle choisie offre les résonnances et Je mouvement caracrérietiques du Cinquième Mode
classique, le Mode présenté par l~ anciens comme e joyeux et doux» entre tous. et que nous. avons
préféré comme reflétant d'une façon particulièrement heureuse le sentiment )urnine.uxet chaud du texte
franciscain.

Le refrain A est un développement du Cinquième Ton psalmodique ; les strophes qu'il accompagne
( r , 7 et 8) sont inspirées du SÀJ';!<:TUS de la Messe « ln Fesns B. Mariae V. l} (( Cum J ubilo l),

IX dans I'EdlrlorrYaticane], Le refrain B, et les strophes qu'Il accompagne (z, 3•••• 5 et 6),
sont une interprétation de l'alleluia « LAPIS REVOLUTUS EST 1>.

L'interprétation de ce Cantique exige dmu: au premier-chef UIl respec:t scrupuleux des RËfiLES·D'EXÉCUTIONDU
CHANTGRÉGORIEN,lesquelles ne sout autres que celles d'un PHRASÉ intelligent et naturel ~1°, une ACCENTUATION
précise et souple en même tetn1'8, BaM dureté COtmIIe sans mollesse. UlIS allongemellts, Jli précipitation; 20

, une
DIVISION soignée du texte, par un élargissement des finales et des sileaees proportionnés. • leur importance; lO, un
LIÉ de tous les éléments de la diction qui s'écarte autant des <I ports de voix:»<que du détadlé qui égrène les notes.

Les ACCENTSn'ont été indiqués que pour la commodité des dlanteurs moins exercéS aa rythme grégorien; ilHltile
de faire remarquer qu'ils seront, dlUlS l'exécutiOft, !t'importance très iD~ic.

L'ACCOMPAGNEMENTécrit pour ce Cantique a'est pas nécessaire. son inierprétatioa. mais, dans la pratique, il
sera consciencieusement prévu par l'organiste, s'il veut en traduire fidèlemeot l'intérêt particulier etIe riche
sentiment, et surtout Ge gêner eo mil Je mouvement de la mélodie.

-R. THINOT. NO'II,mhrl I9I1.
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STROPHES

1

~ l r r
,

• ~ - -
Lou-é soit Dieu, mon Seigneur, à cau-se de tou-tes les cr év a - tu - res;
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Il est beau, ra-yon-nant d'u-ne grande splendeur. Et de va - tre
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Hau - te Ma - jes - té, il est le sym - bole, ô mon Dieu.
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• So-yez lou-é, mon Seigneur, no-tre Sœur la Lu- ne et pour .Ies E - toi -Ie spour
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C'e:3t par eux que vous sou - te - nez tou - tes les cré - a - tu - res.
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Soyez loué,rnonSeigneur, pour notre Sœur j'Eau qui est très u-ti-Ie précieuse et chas-te
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So - yez lou - é, mon Seigneur, Pour no - tre Frè-re le Feu! Par lui vous il - lu - mi -
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SoYE',Z lou-é, mon Se igne ur.pour nctre Mère la Terre! El-le nous sustenté nous nourrit; ,
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sor-tesel • le produit tou-tes de fruits, les fleurs di - a - pré-es et les her - bes.
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So-yez lou-é, mon Seigneur, à cau-se de ceux qui pardonnent pour l'a-mour de Vous,
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So-yez lou - é, mon Seigneur, il cau-se de no - tre Sœur la Mort cor-po - rel-lei
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Nul homme vi-vant ne peut lui é - chapper! Malheur à ceux qui meure nt en pé-ché mortel!
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• Heureux ceux qui à l'heu-re de la mort se se - ront con-for-més à vos très saintes
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va - Ion - tés! Car la se - con -de mort ne pourfa leur nui - re.
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